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Informații importante privind siguranța 01
Nu instalați acest echipament într-un spațiu închis sau încorporat, cum ar fi o bibliotecă sau o 
unitate similară și păstrați-l bine ventilat într-un spațiu deschis. Ventilația nu trebuie împiedicată 
prin acoperirea orificiilor de ventilație cu articole precum ziare, fețe de masă, perdele etc.

ATENŢIE
RISC DE ELECTRICE

NU DESCHIDE AVERTISMENT: Utilizați numai atașamente/accesorii specificate sau furnizate de producător (cum ar fi 
adaptorul de alimentare exclusiv, bateria etc.).ATENTIE: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

AVERTISMENT: Vă rugăm să consultați informațiile de pe panoul exterior al carcasei pentru 
informații electrice și de siguranță înainte de a instala sau utiliza aparatul.Acest fulger cu simbolul unui vârf de săgeată într-un triunghi echilateral are scopul de a alerta 

utilizatorul asupra prezenței „tensiunii periculoase” neizolate în carcasa produsului, care poate fi 
de o magnitudine suficientă pentru a constitui un risc de șoc electric. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneți acest 

aparat la ploaie sau umezeală. Aparatul nu trebuie expus la picurare sau stropire și nu 
trebuie așezate pe aparat obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze.Avertisment: Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scoateți capacul (sau spatele), deoarece în 

interior nu există piese reparabile de utilizator. Adresați service-ul personalului calificat. Semnul de 
exclamare din cadrul unui triunghi echilateral are scopul de a avertiza utilizatorul cu privire la prezența 
unor instrucțiuni importante de operare și întreținere în literatura care însoțește aparatul.

AVERTISMENT: Pentru bornele marcate cu simbolul „ ” pot fi de o mărime suficientă pentru 
a constitui un risc de electrocutare. Cablajul extern conectat la bornele necesită instalarea 
de către o persoană instruită sau utilizarea de cabluri sau cabluri gata făcute.

Citiți aceste instrucțiuni. Păstrați aceste instrucțiuni. Luați în considerare toate avertismentele.

Urmați toate instrucțiunile.

Nu utilizați acest aparat lângă apă. Curățați numai cu o cârpă uscată.

Nu blocați orificiile de ventilație. Instalați conform instrucțiunilor producătorului.

Terminal de protecție la pământ. Acest produs trebuie conectat la o priză cu protecție 
la pământ.

Danemarca: Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord, som giver forbindelse til 
stikproppens jord.Nu instalați în apropierea unor surse de căldură, cum ar fi calorifere, registre de căldură, sobe sau alte 

aparate (inclusiv amplificatoare) care produc căldură.
Finlanda: Laite on liitettävä suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

Norvegia: Apparatet må tilkoples jordet stikkontakt.

Suedia: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

Nu înfrângeți scopul de siguranță al ștecherului polarizat sau cu împământare. Un ștecher polarizat 
are două lame, una mai lată decât cealaltă. Un ștecher de împământare are două lame și un al treilea 
ștecher de împământare. Lama lată sau cel de-al treilea vârf sunt prevăzute pentru siguranța 
dumneavoastră. Dacă ștecherul furnizat nu se potrivește în priză, consultați un electrician pentru 
înlocuirea prizei învechite. AVERTISMENT: Pe aparat nu trebuie plasate surse de flacără liberă, cum ar fi lumânările 

aprinse.Protejați cablul de alimentare să nu fie călcat sau ciupit, în special la ștecheri, prizele 
convenabile și în punctul în care iese din aparat. AVERTISMENT: Trebuie atrasă atenția asupra aspectelor de mediu ale aruncării bateriilor.

AVERTISMENT: Utilizarea aparatului în climat tropical.Deconectați acest aparat din priză în timpul furtunilor cu fulgere sau când nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.

Toate lucrările de întreținere se adresează personalului de service calificat. Întreținerea este 
necesară atunci când aparatul a fost deteriorat în vreun fel, cum ar fi cablul de alimentare sau 
ștecherul este deteriorat, s-a vărsat lichid sau au căzut obiecte în aparat, aparatul a fost expus la 
ploaie sau umezeală, nu funcționează normal sau a scăpat.

VALORILE SIGURANȚILOR SUNT:
220 – 240V (Marea Britanie, China, etc.) T 500mAL 250V Suflare lenta 
100 – 120V (SUA, Japonia, etc.) T 1.0AL 250V Suflare lenta

ATENȚIE: Aceste instrucțiuni de întreținere sunt destinate numai personalului de service calificat. 
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu efectuați alte lucrări de întreținere decât cele cuprinse în 
instrucțiunile de utilizare, decât dacă sunteți calificat în acest sens.
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Noțiuni de bază 03
Bine ați venit la QUAD 33. • Un telecomandă

• Un manual de utilizare

• 2 x baterii AAACaracteristici

• Stage fono MM/MC dedicat de înaltă performanță și zgomot redus

• Ajustare clasică QUAD BASS și TILT

• Controlul clasic al echilibrului QUAD

• Comutator EQ ON/OFF

• Amplificator dedicat pentru căști cu feedback curent

• Ecran LCD iluminat

Consultați dealerul de la care ați achiziționat echipamentul dacă nu există niciun articol.

Despachetați cu grijă unitatea și accesoriile. Aveți grijă să nu deteriorați finisajul suprafeței când desfaceți 
manșonul de protecție din polietilen. Păstrați materialele de ambalare pentru utilizare ulterioară. Păstrați 
manualul de utilizare și informațiile referitoare la data și locul achiziționării echipamentului pentru referințe 
ulterioare. Dacă transferați unitatea unei terțe părți, vă rugăm să transmiteți acest manual de instrucțiuni 
împreună cu echipamentul.

Plasarea
Intrări

Unitatea trebuie montată cu picioarele în jos pe o suprafață solidă, plană și stabilă.
• Trei perechi de intrări analogice (AUX) neechilibrate

• O pereche de intrări analogice echilibrate (XLR).

• O pereche de intrări Phono (MM/MC).

Alimentare
Înainte de a conecta QUAD 33 la sursa de curent alternativ, asigurați-vă că tensiunea de la rețea de curent alternativ 
corespunde cu valoarea nominală de pe panoul din spate al produsului. Dacă aveți îndoieli, consultați distribuitorul. 
Dacă vă mutați într-o zonă care are o tensiune de rețea diferită, solicitați sfatul unui dealer desemnat de QUAD sau 
unui tehnician de service competent.Ieșiri

• O pereche de ieșiri analogice echilibrate (XLR).

• O pereche de ieșiri analogice neechilibrate (Pre Out).

• O pereche de ieșiri analogice neechilibrate (AUX).

• Două ieșiri de declanșare de 12 V

Despachetarea echipamentului

Cutia trebuie să conțină:

• QUAD 33

• Un cablu de alimentare IEC potrivit pentru regiunea dumneavoastră
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Controale și funcții 04

Controlul volumului Selectare sursă Telecomanda

Receptor
Căști Phono

Jack
Tone iluminare de fundal Standby Bas/Tilt/

Ajustarea echilibrului

Putere
Comutator

Tensiune de rețea
Comutator de intrare

XLR
Actualizare ieșiri

USB Pre
Afară

AUX
Ieșire

XLR
Intrare

12V
Trigger

Analogic
Intrări

fono
Intrare

Împământare
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Telecomandă 05
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Așteptare

Mut
-
Iluminare de fundal

+
VOL+

Apăsați pentru a pune unitatea în sau pentru a o scoate din standby Apăsați 

pentru a dezactiva și a dezactiva sunetul unității

Reduceți luminozitatea/contrastul luminii de fundal

Apăsați pentru a activa/dezactiva iluminarea de fundal/apăsați lung pentru a regla contrastul. 

Creșteți luminozitatea/contrastul iluminării de fundal

Măriți volumul
Apăsați pentru a confirma/apăsați lung pentru a activa sau dezactiva textul 

afișat Reducere volum

Apăsați pentru a regla echilibrul (stânga+/dreapta-) 

Apăsați pentru a regla echilibrul (stânga/dreapta+) 

Apăsați pentru a reseta echilibrul

Apăsați pentru a crește basul/înclinarea Apăsați 

pentru a activa/dezactiva tonul Apăsați pentru a 

reduce basul/înclinarea Apăsați pentru a selecta 

intrarea auxiliar 1

Apăsați pentru a selecta intrarea auxiliară 2 sau 3 Apăsați 

pentru a selecta intrarea XLR

Apăsați pentru a selecta intrarea fono

1 2

4

53

6 VOL-
<
>
echilibru

▲
ton
▼
aux1
aux2/3
xlr
fono

7

8

9 10

11

12

13

14 Introduceți bateriile
Deschideți capacul și introduceți două baterii 2 x AAA, puneți capacul. Utilizați întotdeauna baterii AAA și înlocuiți-le în seturi. Nu amestecați 
niciodată bateriile vechi și noi. Bateriile foarte slabe pot scurge și pot deteriora receptorul. Vă recomandăm să vă înlocuiți bateriile în timp util.15 16

17 18 Nota:există riscul de incendiu și rănire dacă o baterie este manipulată necorespunzător. Nu dezasamblați, zdrobiți, perforați, scurtcircuitați contactele și nu 
aruncați bateriile în foc sau în apă. Nu încercați să deschideți sau să întrețineți o baterie. Aruncați bateriile uzate în deplină conformitate cu reglementările 
de reciclare în vigoare în regiunea dumneavoastră.

Operarea receptorului
Îndreptați receptorul către telecomandă și apăsați butoanele așa cum este ilustrat pentru a activa funcțiile relevante.

Receptorul trebuie să se afle la o distanță de 15 metri de player și trebuie să existe o linie vizuală clară între receptor și unitate pentru o 
funcționare optimă a telecomenzii.

Nota:Pentru a beneficia la maximum de funcțiile telecomenzii, vă rugăm să utilizați NUMAI telecomanda furnizată cu QUAD 33.
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Conexiuni 06
Ieșiri analogice Intrare fono (MM/MC)

L

Ieșire echilibrată
Conectați placa turnantă la intrarea fono. Conectați cablul de 
împământare de la placa turnantă (dacă este disponibilă) la borna de 
împământare.

R

Conexiunile echilibrate pot oferi o gamă dinamică mai mare și un zgomot mai mic. Dacă 
amplificatorul dvs. are intrări echilibrate (cum ar fi amplificatorul de putere QUAD 303 
potrivit), se recomandă să utilizați conexiunile echilibrate, ori de câte ori este posibil.

AUX1 PHONO

Intrarea preamplificatorului phono QUAD 33 este 
compatibilă cu tipurile de cartușe MM și MC. Puteți 
selecta funcționalitatea MM sau MC apăsând butonul 
„phono” de pe panoul frontal sau de pe telecomandă.

L

R

Ieșire dezechilibrată (AUX)
CORECT STÂNGA AUX2 AUX3

ANALOG
INTRARI

Ieșirea directă AUX este utilizată pentru conectarea la o unitate cu intrări Line (RCA) care nu necesită 
preprocesare sau control al volumului semnalului, de exemplu un amplificator integrat, un procesor 
audio, un controler AV sau un dispozitiv de înregistrare audio. Actualizare USB-A

Vizitați site-ul web QUAD (quad-hifi.co.uk) pentru a verifica 
dacă există actualizări de firmware. Acestea pot fi eliberate 
periodic fără notificare. Puteți descărca orice firmware nou 
aici. Vă rugăm să urmați instrucțiunile din fișierul zip 
descărcat de pe site-ul web QUAD. Vă rugăm să utilizați 
NUMAI actualizări oficiale obținute de pe site-ul oficial QUAD 
–quad-hifi.co.uk.

UPDATE

Pre-Out
Dacă nu puteți utiliza ieșirile echilibrate, conectați cabluri 
RCA ecranate stereo de înaltă calitate de la ieșirile Pre ale 
QUAD 33 la intrările Line (RCA) ale amplificatorului de 
putere (cum ar fi QUAD 303).

L

R

CORECT STÂNGA PRE AUX
ANALOG
IEȘIRI Vă recomandăm să vă înregistrați

quad-hifi.co.uk pentru a vă valida garanția și pentru a fi inclus în 
e-mailurile de actualizare a produsului.

dvs produs la
Ieșire pentru căști
Pe panoul frontal este prevăzută o mufă stereo de 6,3 
mm (1/4") pentru conectarea căștilor. Când căștile sunt 
conectate, ieșirile prealabile vor fi dezactivate. 12V

TRIG

Conexiune de declanșare 12V O

Intrări analogice QUAD 33 are două ieșiri de declanșare de 12 V. Utilizați ieșirile pentru 
a controla QUAD 303 sau alte dispozitive compatibile cu 
funcționalitate de declanșare 12V.Intrare echilibrată B

OUT

Conexiunile echilibrate pot oferi o gamă dinamică mai mare și un zgomot mai mic. Dacă sursa 
dumneavoastră are ieșiri echilibrate, vă rugăm să le conectați la intrările echilibrate QUAD 33. Veți avea 
nevoie de un cablu XLR echilibrat pe canal.

Intrare de rețea

Înainte de a conecta cablul de alimentare CA la QUAD 33, vă rugăm 
să vă asigurați că întrerupătorul de alimentare este în poziția OPRIT. 
Comutați-l în poziția ON după conectarea unității la rețeaua de curent 
alternativ.

Intrare dezechilibrata (AUX)

Conectați-vă sursele analogice la una dintre cele trei intrări la nivel de linie AUX1, AUX2 sau AUX3. AC 220-240V〜50/60Hz 20W
SIGURANTA T500mAL 250V
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Conexiune la sistem 07
Modul stereo cu un amplificator stereo (cum ar fi QUAD 303)

CORECT
DIFUZOR

STÂNGA

DIFUZOR

ON POWER OFF 12V
TRIG

O

L
UPDATE

ELECTROACUSTICĂ QUAD
HUNTINGDON, Marea Britanie

R
MODEL DE PREAMPLIFICATOR: QUAD 33

Fabricate în China B
OUT AUX1 PHONO

L L

R R

AC 220-240V〜50/60Hz 20W
SIGURANTA T500mAL 250V

CORECT STÂNGA PRE AUX

SN:

CORECT STÂNGA AUX2 AUX3
ANALOG
IEȘIRI

ANALOG
INTRARI

IEȘIRER L

+

Fabricate în China

ELECTROACUSTICĂ QUAD
HUNTINGDON, Marea Britanie

AMPLIFICATOR MODEL: QUAD 303

PE OPRIRE

LINIA

XLR

STEREO

POD
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Conexiune la sistem 08
Modul bridge cu amplificatoare mono (cum ar fi QUAD 303)
Vă rugăm să rețineți că atunci când sunteți în modul bridge cu două amplificatoare QUAD 303, trebuie să conectați fiecare 
difuzor la bornele pozitive ale fiecărui canal de amplificator, așa cum se arată în diagrama de mai jos.

CORECT
DIFUZOR

STÂNGA

DIFUZOR

ON POWER OFF 12V
TRIG

O

L
UPDATE

ELECTROACUSTICĂ QUAD
HUNTINGDON, Marea Britanie

R
MODEL DE PREAMPLIFICATOR: QUAD 33

Fabricate în China B
OUT AUX1 PHONO

L L

R R

AC 220-240V〜50/60Hz 20W
SIGURANTA T500mAL 250V

CORECT STÂNGA PRE AUX

SN:

CORECT STÂNGA AUX2 AUX3
ANALOG
IEȘIRI

ANALOG
INTRARI

IEȘIRE IEȘIRER L R L

+ +

Fabricate în China Fabricate în China

ELECTROACUSTICĂ QUAD
HUNTINGDON, Marea Britanie

ELECTROACUSTICĂ QUAD
HUNTINGDON, Marea Britanie

AMPLIFICATOR MODEL: QUAD 303 AMPLIFICATOR MODEL: QUAD 303

PE OPRIRE PE OPRIRE

LINIA

XLR
LINIA

XLR

STEREO STEREO

POD POD
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Operațiuni de sistem 09
Pornirea și oprirea Ton
QUAD 33 ar trebui să fie pornit înainte de etapa de amplificare a sistemului dumneavoastră. 
Când opriți sistemul, opriți treapta amplificatorului înainte de a opri QUAD 33 (QUAD 33 ar 
trebui să fie „primul pornit, ultimul oprit”).

Apăsați butonul de ton de pe panoul frontal sau de pe telecomandă pentru a activa funcția „ton”. Butonul de 
ton se va aprinde pentru a indica faptul că modul de control „ton” este activat).

Rotiți butonul „bas” sau „înclinare” sau apăsați butoanele corespunzătoare de pe telecomandă pentru a regla 
setările „tonului”.

Modul standby Intervalul de bas al setărilor „tonului” este de la -3dB la +3dB. Intervalul „Tilt” este de la +3/-3dB până la -3/+3dB.

După pornirea inițială, QUAD 33 va fi în modul „Standby”, iar butonul de așteptare va fi 
slab iluminat. Pentru a utiliza QUAD 33, apăsați butonul „Standby” pentru a vă trezi din 
standby. Ilumina de fundal se va aprinde și afișajul va deveni activ pe măsură ce unitatea 
intră în modul de funcționare.

Selectare sursă
Apăsați butoanele aux1/aux2/aux3/xlr/phono (de pe telecomandă sau pe panoul frontal al dispozitivului) 
pentru a selecta sursa de intrare.

Echilibru
Rotiți butonul de echilibrare sau butonul </> de pe telecomandă pentru a regla echilibrul stânga/dreapta a 
ieșirii unității. Intervalul este +3/-3.Butonul aux2/aux3 de pe telecomandă va trece între aux2 și aux3.

În modul phono, puteți apăsa butonul phono pentru a selecta modul MM/MC.

Butoanele LED vor fi aprinse atunci când sursa este schimbată. Iluminare de fundal

Apăsați butonul de iluminare de fundal de pe telecomandă pentru a activa sau dezactiva iluminarea de fundal a 
afișajului și a butonului de funcție.

Controlul volumului
Utilizați butonul -/+ de pe telecomandă pentru a micșora/mărește nivelul de iluminare de fundal a afișajului. 
Există trei niveluri de iluminare. Setarea implicită este L2.Rotiți butonul VOL de pe panoul frontal sau utilizați tastele Volum sus/jos de pe telecomandă 

pentru a seta nivelul volumului.
De asemenea, puteți regla luminozitatea apăsând lung butonul de iluminare de fundal de pe panoul frontal, 
apoi apăsând din nou rapid pentru a schimba între setările L1, L2 și L3.

Mut
Când lumina de fundal este dezactivată, se va aprinde pentru scurt timp la orice sursă sau schimbare de control, apoi 
se va stinge din nou după câteva secunde.Apăsați butonul de dezactivare a sunetului de pe telecomandă pentru a activa sau dezactiva funcția de sunet.

bas ton înclinare echilibru
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Operațiuni de sistem 10
Contrast Actualizare firmware
Apăsați lung butonul de iluminare de fundal timp de 5 secunde de pe telecomandă pentru a activa funcția de reglare 
a contrastului. Utilizați butonul -/+ de pe telecomandă pentru a reduce sau a crește contrastul. Setarea implicită este 
C5.

Pentru actualizări de firmware MCU, vă rugăm să vizitați site-ul web QUAD pentru a găsi cea mai recentă versiune. Vă rugăm să 

citiți instrucțiunile de actualizare înainte de a începe orice actualizare.

Salvați QUAD33.bin în directorul rădăcină al unei unități USB FAT32 (maximum 32 Gb). Opriți 
unitatea, introduceți USB-ul în portul USB-A de pe panoul din spate. Țineți apăsat butonul de 
așteptare și porniți întrerupătorul de alimentare. Unitatea va arăta:bas ton înclinare echilibru

Auto-standby
Funcția de așteptare automată va pune în mod implicit unitatea în standby după 20 de minute de 
inactivitate. Această caracteristică poate fi configurată și setată la 20 de minute, 1 oră sau „niciodată”.

Apăsați lung butonul de așteptare de pe panoul frontal timp de 5 secunde pentru a activa setarea. LED-ul 
standby va clipi pe măsură ce pedalezi 20 m, 1 oră sau niciodată.

LED-ul Standby clipește o dată = Niciodată

LED-ul standby clipește de două ori = 20 de minute

LED-ul standby clipește de trei ori = 1 oră

Resetați

Pentru a reseta toate setările, apăsați lung butoanele standby și phono de pe panoul frontal 
simultan timp de 3 secunde.

Verificați versiunea de firmware

Apăsați lung butonul de așteptare de pe panoul frontal timp de 3 secunde pentru a verifica versiunea firmware-ului.

bas ton înclinare echilibru
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garanție 11
QUAD garantează că produsele sale, sub rezerva următorilor termeni și condiții de mai jos, nu 
prezintă defecte de materiale și de manoperă.

aplicarea. Datele incorecte sau datele nepotrivite ale chitanței de cumpărare care nu fac parte din 
termenii garanției vor invalida imediat orice revendicare de garanție.

Înregistrare online * Vă rugăm să consultați dealerul sau distribuitorul local pentru informații suplimentare.

Excluderile
Următoarele articole sunt excluse din garanția QUAD:

Uzura normală și deteriorarea estetică (inclusiv, dar fără a se limita la orice uzură cauzată de 
utilizarea rezonabilă, deteriorarea mediului sau neglijență)ga dispozitiv smartphone, 

înregistrare online. Produsele pe care numărul de serie a fost eliminat, modificat sau făcut ilizibil în alt mod.

garanția ed este aplicabilă articolelor achiziționate începând cu 1 ianuarie 2021, d 
înainte de această dată nu sunt eligibile pentru această garanție extinsă, revendicări 
de garanție legală și toate drepturile aplicabile ale consumatorilor.

Produse care nu au fost achiziționate de la un dealer autorizat QUAD.

Produse care nu erau noi la momentul achiziției inițiale.

Produsele vândute „ca atare”, „așa cum se văd” sau „cu defecte”.d 3 ani garanție, trebuie să vă înregistrați produsul în termen de nouăzeci de 
zile de cumpărare.
ifi.co.uk/warranty-registrationpentru a vă finaliza înregistrarea online. e va 
avea o garanție limitată pentru un (1) an sau pentru perioada de garanție y, 
oricare dintre acestea este mai lungă.

Produs care nu este achiziționat de la un Dealer/Distribuitor autorizat în zona revendicării (adică 
importuri paralele sau produse de pe piața gri)

Daune accidentale sau defecțiuni cauzate de utilizare comercială, fapte de forță, instalare incorectă, conectare 
incorectă, ambalare incorectă, utilizare greșită sau operare sau manipulare neglijentă care nu este în 
conformitate cu instrucțiunile de utilizare.

oferite produselor înregistrate cu dovada de cumpărare cu data, dealer 
autorizat specificat clar pe chitanță/factură. Vă rugăm să păstrați ce în cazul în 
care este necesar pentru o cerere de garanție.

Echipament care a fost operat împreună cu aparate necorespunzătoare, neadecvate sau 
defecte.netransferabil și este oferit exclusiv proprietarului inițial.

valabil numai în țara inițială de achiziție. Reparațiile, modificările sau modificările efectuate de alte părți decât QUAD sau ale acesteia
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garanție 12
Orice eveniment de forță majoră, inclusiv, dar fără a se limita la orice fapte ale lui Dumnezeu, incendiu, 
fulgere, taifun, furtună, cutremur, uragan, dezastru natural, tsunami, inundație, război, revoltă, tulburare 
publică.

În afară de garanția și serviciile prevăzute în această garanție, în măsura permisă de lege, QUAD 
nu va fi răspunzător față de dvs. și/sau de orice terță parte sau entitate pentru:

• Orice pierdere, daune și/sau defecțiune cauzate oricărui produs(e) care este/sunt conectat(e) la 
oricare dintre produsele acoperite de această garanție.Orice alte cauze dincolo de controlul rezonabil al QUAD și al Distribuitorului său autorizat.

• Orice daune, pierderi și răspundere, fie că sunt directe, indirecte, incidentale, cu 
consecințe speciale, punitive sau de altă natură, oricum cauzate de, decurgând din sau 
în alt mod, în legătură cu instalarea, livrarea, utilizarea, service-ul, repararea, înlocuirea 
și/sau întreținerea produsului;

Vă rugăm să rețineți că articolele achiziționate înainte de 1 ianuarie 2021 nu sunt eligibile pentru revendicarea garanției extinse.

Cum să revendic • Orice daune, pierderi și răspundere în temeiul acestei garanții cu privire la orice acțiune, omisiune 
sau neglijență a oricăruia dintre tehnicienii, angajații, agenții, reprezentanții sau contractanții 
independenți ai acestora în legătură cu îndeplinirea reală sau pretinsă a oricăreia dintre obligațiile 
din această garanție.

Pentru a obține service în garanție, vă rugăm să contactați dealerul autorizat de la care ați achiziționat acest 
produs și să prezentați certificatul de garanție limitată oferit la înregistrarea ofertei de garanție extinsă a 
produsului dumneavoastră.

Nu expediați mărfuri fără acordul prealabil al distribuitorului distribuitor sau al centrului de service 
autorizat. Adresa centrului de service

Dacă vi se cere să returnați produsele pentru inspecție și/sau reparație, vă rugăm să împachetați cu atenție, 
de preferință, în cutia sau ambalajul original, oferind un grad egal de protecție și returnate prin serviciu de 
curierat asigurat, urmăribil.

În cazul în care apare o defecțiune cu produsul dvs., vă rugăm să-l ambalați corect folosind ambalajul original, 
astfel încât să îl puteți expedia în siguranță. Pentru asistență tehnică, service sau întrebări și informații despre 
produse, vă rugăm să contactați fie distribuitorul local, fie biroul de mai jos:

Dealerul sau distribuitorul autorizat va oferi detalii și instrucțiuni complete de returnare. Cu toate acestea, vă rugăm 
să rețineți că dacă se utilizează ambalaje necorespunzătoare, garanția poate fi considerată nulă din cauza acțiunii 
necorespunzătoare în schimb.

Departamentul Service IAG.

13/14 Glebe Road
Huntingdon
Cambridgeshire
PE29 7DL
Regatul Unit

QUAD sau distribuitorul, dealer-ul sau centrul de service autorizat pot percepe o taxă pentru furnizarea de 
ambalaje noi pentru returnarea articolului reparat. Vă rugăm să rețineți că asigurarea este recomandată 
deoarece bunurile sunt returnate pe riscul proprietarului. Distribuitorii sau centrele de service autorizate nu 
pot fi trase la răspundere pentru pierderea sau deteriorarea în transport. taxele de asigurare și de transport 
pentru călătoria de întoarcere vor fi plătite de QUAD, dealer autorizat, distribuitor sau centru de service, dacă 
se dovedește a fi necesară lucrări de corecție.

Tel: +44(0)1480 452561
E-mail: service@quad-hifi.co.uk

În cazul în care „fără defecte găsite” sau „nu este necesară nicio reparație”, taxa de transport pentru retur va 
fi responsabilitatea proprietarului. Pentru informații despre alte centre de service autorizate din întreaga lume, contactați QUAD International, 

Marea Britanie.

Reparatii O listă de distribuitori la nivel mondial este disponibilă pe site-ul web QUAD: www.quad-hifi.co.uk

Toate reparațiile vor fi efectuate de către distribuitorul desemnat (sau un centru de service 
desemnat local). Reparațiile manipulate sau procesate fără autorizația sau aprobarea 
reprezentantului desemnat vor fi excluse din această garanție limitată. Vă rugăm să rețineți că 
QUAD nu poate furniza piese sau articole de schimb altor entități decât distribuitorul oficial sau 
centrul de service autorizat.
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Specificații 13
Model QUAD 33
Descriere generală
Filosofia designului și tehnologia de bază

Preamplificator

Ecran LCD iluminat
Scenă phono MM/MC de înaltă performanță și zgomot redus 
Ajustare clasică QUAD „Tilt”.
Comenzi clasice QUAD/Ton
Amplificator dedicat pentru căști cu feedback curent
3 x RCA, 1 x XLR echilibrat, 1 x Phono (commutabil MM/MC)
1 x RCA (AUX), 1 x XLR, 1 x RCA (Ieșire prealabilă), 

1 x Căști, 2 x Ieșire de declanșare 12V

General
Consumul de energie în standby

Greutate netă

Greutate brută

Dimensiuni (mm) (L x A x A)
Dimensiune cutie (mm) (L x A x A)

Termina

Cerințe de alimentare (în funcție de regiune) 220 - 240V - 50 / 60Hz
100 - 120V - 50 / 60Hz
Cablu de alimentare,

Telecomanda, 2
x baterii AAA,
Manual de utilizare

<0,5W
4 kg
4,96 kg

258 x 94 x 165

330 x 192 x 257

Clasic QUAD GriIntrări
Ieșiri

Secțiunea amplificatoare de putere

Câştig

Accesorii standard
0dB (linie / XLR)
+ 46 dB (Phono MM)
+ 63,5 dB (Phono MC)
695 mV (Linie / XLR) 
3,2 mV (Phono MM)
460uV (Phono MC)
10k (Linie/XLR) 47k/
100pF (Phono MM)
100R/1,7nF (Phono MC)
<0,0005% (1kHz, linie/XLR) 
<0,002% (1kHz, Phono MM / MC)
20 Hz - 20 kHz (+/-0,2 dB)
> 108 dB (ponderat A, linie/XLR)
> 82 dB (ponderat A, Phono MM)
> 74dB (ponderat A, Phono MC)
120 ohmi

Sensibilitate de intrare (Vout=695mV)

Impedanta de intrare
bas ton înclinare echilibru

mm mc

Distorsiunea armonică totală (THD) aux 1 aux 2 aux 3 xlr fono ton standby pentru iluminare de fundal

Raspuns in frecventa

Raportul semnal-zgomot (S/N)

Impedanta de iesire

Amplificator pentru căști

Distorsiunea armonică totală (THD)

Impedanta de iesire

Impedanta de sarcina

< 0,01% (1 kHz, 50 mW)
2,35 ohmi
20 - 600 ohmi
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IAG House, 13/14 Glebe Road, Huntingdon, Cambridgeshire, PE29 7DL, Marea Britanie

Tel: +44(0)1480 452561 E-mail: service@QUAD-hifi.co.uk http://www.QUAD-hifi.co.uk
IAG își rezervă dreptul de a modifica designul și specificațiile fără notificare. Toate drepturile rezervate © IAG Group Ltd. 

QUAD este membru al International Audio Group.




